
84162 RP73590
Widespread Lavatory End Valve Assembly.

Conjunto de la válvula extrema para grifería de piezas 
separadas.

Soupape de robinet de lavabo à grand entraxe.
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Valves shown in closed position.
Las válvulas en la posición cerrada.

Soupapes montrées en position fermée.

To Change the Position of Handle Stop (1).
Para cambiar la posición de el tope (1).
Pour changer la position de la butée (1).
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Arrow faces 
spout on 

both hot & 
cold sides.

La flecha va 
hacia el surtidor 

en lados 
calientes y fríos.
La flèche va vers 
le bec des côtés 
chauds et froids.

For correct handle operation the position of the 
handle stop may need to be changed. Lift the 
handle stop (1), rotate it 90 degrees and push it 
back down into position. Install valve with arrow 
toward spout.  Using a wrench, ensure the 
bonnet nut (not shown) is tight.

Para obtener un funcionamiento correcto 
de la manija  puede ser necesario cambiar 
la posición del tope rotacional del mango. 
Levante el tope del mango (1), gírelo 90 grados 
y presiónelo hacia abajo de nuevo en su 
posición. Instale la válvula con la flecha hacia 
la boquilla del surtidor. Con una llave inglesa, 
asegure que la tuerca tapa (no se muestra) 
esta apretada..

Pour que la manette fonctionne correctement, 
la position de la butée de manette peut devoir 
être modifiée. Soulevez la butée de manette 
(1), tournez-la de 90 degrés d’une montre, puis 
abaissez-la pour la remettre dans sa position 
d’origine. Montez la soupape de manière que 
la flèche pointe vers le bec. À l’aide d’une clé, 
assurez-vous que l’écrou-chapeau (non montré) 
est bien serré.
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